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P: You have to pay it using a postal order. If you
don’t pay the fine, you’ll be taken to court. I'll
write a ticket for you.

P: Now you can go. Goodbye.

F: Goodbye.

Comprehension Questions
PREVENT

1. Why did the police stop the driver?

2. Is the police officer who is waving the driver
down changing his position according to the
rules of the Police Code? Could he also
stand to the right of the stopped vehicle?
Would it be all right if the other policeman
were standing in front of the car while his
colleague is checking the driver’s docu-
ments?

3. Why didn’t the driver produce the driving
documents readily when asked?

4. How is the driver said to pay the fine he is
given for violating the Highway Code?
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P2: Zvednéte penis. Vic. V poradku.

P2: Zvednéte ruce. Roztdhnéte prsty na rukou.
P2: Pomalu se otocte ke mné zady.

P2: Udélejte dva drepy. V poradku.

P2: Nyni kolega sepiSe seznam Vam odebranych
véci a Vy ho podepiSete.

Podeziely cte seznam zadrZenych véci a podpisuje
Jjej spolu s anglickou verzi poucent o prdvech
zadrZené osoby.

7) Pozndmka prekl.: pFiklad anglického zpiisobu
hldSeni se vysilackou:

P1: Tady (Evidencni ¢islo) 8624. Prepindm.

P2: Brighton (ndzev mista sluzebny) ¢islu 8624.
Prepindm.

Dokoncéeni v Cisle 3 /2010
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P2: Raise your penis. Higher. ... All right. P: Pokutu zaplat'te sloZzenkou. Pokud ji nezaplatite,

P2: Raise your hands. Hold your fingers apart. bude od Vds vymdhdna vykonem rozhodnuti.
P2: Turn round slowly. VypiSi Vam listek.
P: Ted miiZete jet. Nashledanou.

C: Nashledanou.

P2: Squat on your heels twice. ... All right.

P2: Now, my colleague will make a list of your
property and you will sign it.

The suspect reads a list of the seized things and Kontrolni otazky
signs it together with the English version of the PREDCHAZET
custody detention guidance on a detained person’s

: N g o
rights. 1. Pro€ policisté zastavili fidi¢e?

2. Je pozice policisty stavéjictho vozidlo v souladu
s predepsanymi postupy? Mohl by také stat
napravo od zastaveného vozidla? Bylo by

1) Pozndmka prekl.: priklad anglického zpiisobu v pofddku, kdyby druhy policista stl pred

hldSeni se vysilackou:

P1: (Number) 8624 to Control. Over.

P2: (Dispatch office) Brighton to Number 8624.

Over. 3. Proc fidi¢ na dotdzani okamzité nepredloZzil

vozidlem v dobé, kdy jeho kolega kontrolu-
je fidicovy doklady?

doklady ptfedepsané pro fizeni a provoz
motorového vozidla?

4. Jakym zptisobem ma fidi¢ uhradit pokutu
za dopravni prestupek?
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Always remember

When controlling traffic and carrying out a traffic
check, be alert and pay maximum attention to the
overall situation on the road and to the behaviour of
all road traffic participants. Avoid standing in the
positions in which your life and health are at risk.
When you pull a motor vehicle over in case of
a traffic check or because the driver has committed
a driving offence and violated the Highway Code,
make sure the stopped vehicle is not obstructing the
smooth flow of traffic.

When you have waved a motor vehicle down, first
greet the driver and explain to them why you have
stopped them. Keep your conversation with the dri-
ver brief and clear. Ask for the driving licence and
other driving documents politely.

P2: Svléknéte si pomalu kosili a poloZte ji na lavi-
ci.

P2: Zujte si jednu botu.

P2: Vyndejte z boty vlozky a vyndejte tkanicky.
M1: Zadné vlozky v botich nemdm.

P2: Polozte botu na lavici.

P2: Zujte si druhou botu, vyndejte tkanicky

a polozte ji na lavici.

P2: Sundejte si jednu ponozku, obrat'te ji naruby
a poloZte na lavici.

P2: Sundejte druhou ponozku, obrat’te ji naruby
a poloZte ji na lavici.

P2: Vyndejte si pasek z kalhot a poloZzte ho na
lavici.

P2: Sundejte si kalhoty.

P2: Sundejte si trenyrky.

P2: Otevfete Usta. Vic. Zvednéte jazyk. Vys.

V potadku.

s JnouyoApeu /9]

Apoyou yoreu /G|
nowyewold /1

9Zeqerep /¢

SUPOYSPO “BPRIYPU JURURULY /7]
npoysod ‘Juszoysod ‘epoys /11
Op JBINOQRU ‘Op NZBIA /(]
oystpans rugerado /60

J[s1anos ‘@uznazdau /30

jeA1zod ‘yeAownzuoy //()

oy29 9s mmsndop ‘0o yeyoeds /9(
JeyewAA ‘yeaopezod /G0
AUZeIBU /170

[OYO3[e BU BYFNONZ BAOYISP /€0
nouynoj 1eqnoj /70

0ya92u ‘oyoygu ewlkA ‘Quiory /1

AT YPIUAO[S

(300U B Sem JUS YUIY) NOA O(J (2[q.)

INO JB JBs OYm dUO JAYI0 Y} INOqe JeyM PUY [

{3YS 1, UPIP ‘S11) 18213 pey Jopualreq YT, ¢

(1219120 D 2P

-1SU1 SULYJDN 24D da1f-KuaM] 0] U223y 312 woLf pasp

SPPIYUIYS YSYLIG 224Y [ “AOULUNS Ul UOOUIdLD IV
sk

uo

-nye)s 2o170d e Je 10dody-p1ooa1 ‘uewom o1[0d 7

uone)s

Jo110d ®© J8 JudpusjuLIadns ‘190130 9o1j0d J01UAS (¢ d

Iopuewwod [oned ‘uew dor0d :z7q

JoAtIp 1ed [onjed ‘roquowt [oxjed ‘uew dorjod 14

Joug1a10) YINOA ¢

IouS1a10] YINOK (7]

JouS1a10] Yok (14

Be)

uonuajIp 323dsng
A




P2: Take off your shirt slowly and put it on the
bench.

P2: Take off one of your shoes.

P2: Remove the insoles and the laces.

FI: I haven’t got any insoles in my shoes.

P2: Put your shoe on the bench.

P2: Take off your second shoe, remove the laces
and put the shoe on the bench.

P2: Take off one of your socks, turn it inside out
and put it on the bench.

P2: Take off the other sock, turn it inside out and
put it on the bench.

P2: Take off your belt and put it on the bench.
P2: Take off your trousers.

P2: Take off your underpants.

P2: Open your mouth. More. Raise your tongue.
Higher. ... All right.

Vzdy méjte na paméti

Pii fizeni dopravy a pfi silniéni kontrole budte
ostrazity/d a vénujte nejvyssi pozornost celkové
situaci na pozemni komunikaci a chovédni vSech
ucastnikd silniéniho provozu. Nestljte na mistech,
na kterych je VA4S Zivot a stav Vaseho zdravi ohro-
Zen.

Zastavite-li vozidlo pfi dopravni kontrole nebo
z divodu dopravniho prestupku fidice, jehoZ se
dopustil poruSenim pravidel silniénitho provozu,
ubezpecte se, Ze zastavené vozidlo nebrani plynulé-
mu toku dopravy.

Ridi¢e, kterého jste piimé&li zastavit, nejprve
pozdravte a vysvétlete mu divod. Vyjadiujte se
strucné a jasné. O fidi¢sky prikaz a ostatni doku-
menty slusné pozadejte.
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If the driver tries to influence you or starts using
bad language or even threatens to use physical vio-
lence, warn them politely that this sort of behaviour
will only make their situation worse and will lead to
a more serious civil or criminal offence and heavi-
er penalty.

In case the driver wishes to lodge a complaint aga-
inst you, inform them politely how to do it and tell
them your name and designation number.

If you happen to witness another police officer let-
ting themselves influenced by a driver or taking
a bribe, act in accordance with the principles of the
Police Code of Ethics. If a road traffic participant
offers you a bribe, do not ignore it and let them go
but take steps starting legal action against the offen-
der.

P2 snimd zadrzenému mladikovi pouta.

P2: Narovnejte se. Pomalu se otocte k ndm.
P2: Vase jméno?

M1: Andrew Smith.

P2: Citite se zdrav?

M1: Ano.
P2: Uzivite néjaké 1éky?
MI: Ne.

P2: Chcete si ponechat po dobu umisténi v cele
svoje obleceni?

MI1: Ano.

P2: Nyni provedeme Vasi osobni prohlidku.
Postupné si budete svlékat Vase obleceni a budete
je pokladat na lavici.

P2: Svléknéte si pomalu bundu a poloZte ji na
lavici.

P2: Svléknéte si svetr.

P2: Hodinky.
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P2 removes F1’s handcuffs.

P2: Straighten up. Turn round slowly.

P2: What’s your name?

F1: Andrew Smith.

P2: Are you feeling well?

FI: Yes.

P2: Do you take any medication?

FI: No.

P2: Will you keep your own clothes while in cus-
tody?

F1: I'll keep mine.

P2: Now we are going to search you. You are
going to take off all your clothes and put them on
the bench.

P2: Take off your jacket slowly and put it on the
bench.

P2: Take off your sweater.

P2: Your wristwatch.

Pokud se Vis fidi¢ pokusi ovlivnit nebo zacne
sprosté naddvat, ¢i dokonce vyhroZovat pouZitim
nésili, slusné jej uvédomte, Ze takové chovani jen
zhors{ jeho situaci a povede k zdvaznéjSimu pre-
stupku nebo trestnému ¢inu a i tvrd§imu postihu.

Projevi-li fidi¢ prani stéZovat si na Vds, podejte mu
slusné informace, jak to ucinit, a sdélte mu Vase
jméno a identifikacni ¢islo / osobni eviden¢ni ¢islo.
Stanete-li se svédkem situace, kdy se Vs kolega
nechal ovlivnit nebo pfijal tplatek, jednejte v sou-
ladu se zdsadami Etického kodexu policie. Nabid-
ne-li Vdm tucastnik silni¢éniho provozu tplatek,
nenechte jej beztrestné vyvaznout a situaci feSte
zahdjenim krokd vedoucich k obvinéni pachatele.
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Vocabulary III

01/ boot (GB), trunk (US)

02/ brake lights

03/ commit (tt) something (v)

04/ deal with something (v)

05/ dip beam(s), dipped beam(s)

06/ driving documents

07/ driving licence

08/ driving offence

09/ engine

10/ exceed (v)

11/ fine (n,v)

12/ first-aid box

13/ fixed on-the-spot penalty set for ...
(fixed fine paid on the spot set for...)
14/ fog lights

15/ foreigner

(P3 k P2) Vy dva pak sepiSete protokol o zadrZent,
dfedn{ zdznam a vyplnite hldSeni o pouZiti donu-
covacich prostfedkd.
P3 (k P4): A Ty proved veskeré lustrace. Zavolej
taky do Diany. AZ budes§ piebirat v§echny ty zdz-
namy a hlaSeni, zkontroluj, zda souhlasi v§echny
casové udaje o zadrZeni a tdaje v seznamu zajiste-
osobni ddaje, pfines mi protokol. J4 se pak spojim
s krimindlkou.

Hsksk
Po vyslechu policejnim diistojnikem je podeziely
zaveden k celdm. Pred umisténim do cely predbeéZ-
ného zadrZeni probéhne osobni prohlidka za asi-
stence dvou policistii.

P2: Nyni Vdm budou sejmuta pouta. OtocCte se.
Rozkrocte nohy. Vytocte Spicky chodidel ven.
Predklonte se. Divejte se nahoru.
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(P3 to P2) Then you two prepare the custody
record, the official record and fill in the notificati-
on form on the use of coercive measures.
P3 to P4: And you check his personal details and
call the Diana Hotel. When you get hold of the
records and the notification form, check if the
times of apprehension and the list of the seized
property correspond. I’ll be in my office. After
you check his personal details, bring me the
record. I will then get in touch with the Criminal
Police.

ok
After the examination by the senior police officer,
the suspect is shown to the cells. Before being
detained in the custody cell, he is subjected to
a body search by two police officers.
P2: Now, we’re going to take off your handcuffs.
Turn round. Stand with your legs apart. Turn the
tips of your feet out. Lean forward. Look up.

Slovnicek III

01/ zavazadlovy prostor

02/ brzdova svétla

03/ spachat co, dopustit se ¢eho

04/ zabyvat se nécim, fesit néco

05/ potkdvaci svétla

06/ doklady predepsané pro fizeni a provoz moto-
rového vozidla

07/ fidi¢sky prikaz

08/ dopravni pfestupek

09/ motor

10/ prekrocit, prestoupit

11/ pokuta; uloZit pokutu, pokutovat
12/ 1ékdrnicka

13/ blokova pokuta ve vysi ...

14/ mlhovky

15/ cizinec, cizi statn{ prislusnik
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16/ full beam(s)

17/ glove compartment

18/ highway, carriageway
19/ identity card

20/ indicators

21/ insurance card

22/ insurance document

23/ maximum speed limit
24/ be obliged to do something (v)
25/ offence

26/ penalty

27/ police officer

28/ postal order

29/ present (v)

30/ reverse lights

31/ recorded speed

32/ sidelights

33/ speed monitoring device

M1: Miltonova ulice 321, Nottingham.

P3: Jména Vasich rodi¢t, matky i za svobodna?
M1: Paul Smith. Angela Smithovd, za svobodna
Burtonova.

P3: Mite néjaké sourozence?

M1: Nemdam.

P3: Je mou povinnost{ poucit Vis o fizeni, které
bude proti Vam zahdjeno. Dopustil jste se proti-
pravniho jedndni a byl jste zadrzen na zdkladé
podezieni ze spachani trestného ¢inu. Pred zahdje-
nim procesnich tkond budete vzat do vazby. Jak-
mile se dostavi tlumocnik, budete poucen o Vasich
pravech.

P3 (k P1): Odved ho k cele a dobie hlidej, neZ za
Tebou pfijdu. Budu tam za chvilku.

P3 (k P2): A Ty mu jdi pomoct udélat osobni pro-
hlidku pred umisténim do cely.
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F1: 321 Milton Street, Nottingham.

P3: Your parents’ names and your mother’s mai-
den name?

F1: Paul and Angela Smith, maiden name Burton.
P3: Have you got any brothers or sisters?

F1: No, I haven’t.

P3: It is my duty to explain the proceedings to
you. You have conducted unlawfully and have
been detained on suspicion of having committed
a crime. Before starting proceedings against you,
you will be detained in custody. As soon as your
interpreter arrives, you will be informed of your
rights.

P3 to P1: Take him to the cell and keep a close eye
on him before I join you. I'll come in a little
while.

P3 to P2: You go and help him do the body search
before you lock the guy up.

16/ délkova svétla

17/ ptihradka v palubni desce vozidla
18/ silnice, pozemni komunikace

19/ doklad totoznosti, (obansky prikaz)
20/ smérovd svétla

21/ prlkaz zdravotni pojistovny

22/ doklad o sjednaném pojistén{

23/ maximdlni povolena rychlost

24/ byt povinen néco udélat

25/ prestupek

26/ pokuta

27/ policista, -tka

28/ postovni poukdzka

29/ predlozit

30/ zpdtecni svétla

31/ naméfend rychlost

32/ obrysova svétla

33/ radar pro méfeni rychlosti
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34/ ticket

35/ tourist

36/ traffic check

37/ vehicle registration document
38/ warning triangle

39/ within

Phraseology
01/ keep on doing something (V)

02/ make a record (v)
03/ tell one’s age (v)

04/ Calm down, please.

05/ What did she look like? / How did she look?
06/ When it was my turn, ...

07/ Would you read through the record carefully?
08/ Would you take a seat?

(M1) To bude prisvih. Tata mé zabije. Je u nds
doma starostou.

P3: V jakém hotelu bydlite?

MI1: V hotelu Diana. Praha 3, Slezska 12.

P3: Kdy jste pfijel do Prahy a na jak dlouho?
MI1: Prijeli jsme v pdtek, jen na vikend. V ned¢li
odlétdme.

P3: Kdo jsou ti dalsi dva, ktefi byli na htbitové
s Vami?

M1: Moji kamarddi. Bydlime vSichni v tom
samém hotelu.

P3: Jejich jména?

M1: John Taylor a Michael Rogers.

P3: A jak se jmenujete Vy?

MI1: Andrew Smith.

P3: Datum a misto narozeni?

M1: 1. dubna 1982, Nottingham.

P3: Misto Vaseho trvalého pobytu?
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(F1) This will get me in big trouble. My dad will
kill me. He is a mayor back home.

P3: In which hotel are you staying?

F1: Diana Hotel, Prague 3, 12 Slezska St.

P3: When did you arrive in Prague and for how
long are you staying?

F1: We arrived on Friday, just for the weekend.
We’re leaving on Sunday.

P3: Who are the other two who were at the ceme-
tery with you?

F1: They’re my friends. We’re all staying at the
same hotel.

P3: What are their names?

F1: John Taylor and Michael Rogers.

P3: And what is your name?

F1: Andrew Smith.

P3: Your date and place of birth?

F1: April 1 1982, Nottingham.

P3: Your permanent address?

34/ listek z pokutového bloku
35/ turista, -tka

36/ silni¢ni kontrola

37/ osvédCeni o registraci vozidla
38/ vystrazny trojihelnik

39/ v rozsahu, béhem

Fréze

01/ nadale pokraCovat v néjaké cinnosti
02/ sepsat protokol

03/ odhadnout néci vék

04/ Uklidnéte se.

05/ Jak vypadala?

06/ Kdyz na mé prisla fada, ...

07/ Proctéte si, prosim, pozorné protokol.
08/ Posad'te se, prosim.
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IV.
Minor traffic accident

Cast:

O: police control centre operator (man)
P: police officer (woman)
F: foreigner, driver (man)

ko

Receiving a phone call at a police control centre.
O: [Good afternoon. The Prague Police.]
F: I want to report a traffic accident.

O: Your first name?
F: Raymond.

O: Your surname?
F: Clarke.

O: Your permanent address?
F: 37 Traders Street, Nottingham, England.

O: The number of the phone you’re calling from?

14

_._ ................................................

7. Po zamdcknuti pojistky zamykdni dveri P1
pravé zadni dvere zavird, obchdzi viiz a zaujimd
pozici fidice. Po prijezdu pomocné hlidky 1. hlidka
odjiZdi.

Hsksk
Po prijezdu policejniho vozidla na policejni oddé-
leni je podezrely doveden do budovy, kde je vysly-
chdn dozorcim.
P2 k P3: Ten mladik nastiikal na informacni tabuli
hibitova hdkovy kiiz. Snazil se utéct, kdyZ nds
uvidél piijizdét. Pti zadrZzeni nds ohroZoval noZem.
Misto Cinu je zajisténé. Kdyz jsme odjizdéli, zacali
uz ohleddvat.
P3 k P2: Pfived ho sem.
P3 k M1: Mite u sebe néjaky doklad totoznosti?
M1 (vzlykd): Z4dnej nemém. Viechno jsem nechal
v hotelu.
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7. After securing the right back door with a safety
lock and closing it, P1 is going round the car and
is taking the driver’s seat. After the back-up patrol
arrive, the first police patrol are pulling out.

skkosk
After the police car arrives at a police station, the
suspect is taken inside the building where he is
questioned by a superintendent.
P2 to P3: This youth has sprayed a swastika on an
information board outside the cemetery. He tried
to escape when he spotted the police arriving. He
was threatening us with a knife when we were
apprehending him. The crime scene has been secu-
red. When we were leaving, the examination of
the place was under way.
P3 to P2: Bring him here.
P3 to F1: Have you got your identity card?
F1 sobbing: No, I haven’t. I've left all my belon-
gings at the hotel.

Iv.
Dopravni nehoda s projednanim

Obsazeni:
O: policejni operator
P: policistka
C: cizinec, fidi¢
ko

Prijem hovoru na operacnim stiedisku.
O: Dobry den, Policie Praha.
C: Chci nahldsit dopravni nehodu.
O: Vase kiestni jméno?
C: Raymond.
O: Ptijmeni?
C: Clarke.
O: Adresa Vaseho trvalého bydliste?
C: Traders Street 37, Nottingham, England.
0: Cislo telefonu, ze kterého volate?
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F: 637 521 48.

O: Where did the accident happen?

F: In the Kobylisy residential area.

O: Can you give some details? Can you see the

name of the street?

F: It’s Mirovicka street, Prague 8.

O: Is anybody injured?

F: No. No one.

O: Is there any substantial damage?

F: Not really. It’s only a scratch.

O: Please, wait for me to call you back.
Raymond Clarke’s telephone ringing

F: Raymond Clarke speaking.

O: The police. We’re sending a patrol. Would you

stay at the spot? The patrol should arrive within 20

or 30 minutes.

H3ksk

A police patrol are arriving

(P) Pokud neuposlechnete nasich pokynti, pokusite
se o tték nebo napadeni policistil, bude proti Vam
pouZita zbran nebo jiné donucovaci prostredky.

1. Zatimco P1 seznamuje M1 s dalsim postupem
a sdéluje mu poucent, P2 zajistuje mladika tak,
aby stdl v predklonéné pozici.

2. P1 zajistuje M1, aby P2 mohl otevFit pravé
zadni dvere policejniho vozidla.

3. P pfivdadi M1 k vozidlu, aby se tento o néj
oprel ve vzpiimené pozici ve stoje.

4. P2 si sedd na levé zadni sedadlo a poklddd si
obuSek s pricnou rukojeti do klina.

5. P1 pomdhd M1 na zadni pravé sedadlo a kryje
mu svou rukou hlavu, aby se M1 neuhodil o stie-
chu vozidla.

6. PI zapind M1 bezpecnostni pdsy.
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